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MIKKYJIBTYPHA KOMIIETEHTHICTbH
Y PEAJIIAX TVTTIOBAJII3OBAHOT'O CBITY

IIpuxonsko Haranis I'puropisua,
cTaplia BUKJIaaadka Kapeapu HiMeIbKoT MOBH

KuiBChKOTO HAI[IOHAILHOTO CKOHOMIYHOTO YHIBEpcUTETY iMeHI Baguma ['eThmana
ORCID ID: 0009-0009-0682-686X

Y cmammi docnioscyemucs ghenomen MidHcKyIbmypHoi KOMNemeHMHOCMI AK 8aHCIUB020 YUHHUKA NPOOYVK-
MUBHOT MINICKYTbMYPHOL 83A€MOOTL 8 YMOBAX 27100ANI3068a1H020 C8IMY. 3POCMANHS MINCHAPOOHUX KOHMAKMIE
cnpuse inmezpayii 8 ycix cgepax Hcumms, 30Kpema aKmu8HOMY KVJIbIMyPHOMY OOMIHY, aie 600HOUAC MOXdce
npu3600uUmu 00 HenoOpoO3yMiHb yepe3 8iIOMIHHOCMI 8 YIHHOCIAX, Mpaouyisax i cnocobax komyHikayii. Lle axmy-
anizye Ha CyuacHomy emani po3gUmKY a00Cmea npooiemy Qopmy8aHHs MidCKYIbIYPHOI KOMREeMeHMHOCMI
SK KIIOY0BOI CKAAO080T YACMUHU YCRIUHOT MIJICKYIbMYPHOT KOMYHIKAYL.

Pozenanymo ma npoananizosano pismi nioxoou 00 mpaxmyeanHs HOHAMM «MIHCKYIbMYPHOI KoMNemenm-
HOCMI», 3aNPONOHOBAHO20 NPOGIOHUMU BIMYUUSHAHUMU MA 3aPYOIHCHUMU HAYKOBYAMU.

Takootc 8UOIIEHO OCHOBHI CMPYKMYPHI KOMIOHEHMU Yb020 ABUWA: KOSHIMUBHICb (3HAHHA NPO KVIbMYPY,
coyianbHi HoOpmMU, MOBHI 0CODIUBOCHI, CRPUUHAMNIS NCUXOLOLTUHUX, COYIAILHUX [ KYTbIMYPHUX GIOMIHHOCME,
0008 ’s13K06€ OOMPUMAHHS eMUKEMHUX HOPM CBOEL ma IHWoi Kyibmypu), agekmusHicms (emnamis, moie-
PAHmMHICMb, BIOKPUMICINb 00 PIZHOMAHIMMSL, MOLEPAHMHICIb, NCUXON02TYHE HAAAUIMYBAHHS HA KOONepayiio
i3 npe0CcmagHUKAMU THWUX KYIbMYP), NOBEOIHKOBICMb (YMIHHA A0ANmMysamu CMutb CRIIKY8AHHSI, PO3PI3HAMU
KONeKMUGHI Ul IHOUBIOYANbHI AKOCMI 8 KOMYHIKAMUBHIU NOBeJiHYI NPeOCMABHUKIE THWUX KYIbIMyp, 00NaAmu
KYIbmypHi 0ap ’epu ma cmepeomunu,).

Ocobnusy ysaey npudileHo poii MOSHOI 0c8imu y (DOpMYSAHHI MINCKYIbMYPHOI KOMNEmeHmHOChHI,
OCKINbKU 3HAHHS THO3EMHUX MO8 1 O3HAUOMIEHHS 3 KYIbIMYPOIO HOCII8 MOBU, AKA BUBUACTNBCA, SHAYHO PO3UIU-
PIOIOMb MOJNCIUBOCHIT KYIbMYPHOL 83aeM00ii. AK dicsutl YuHHUK PO36UMKY 0COOUCTNOCH 8 NOMIKYIbIYPHOMY
npocmopi ma asuuye OYX08HO20 HCUMMSA TH0OCMBA IHO3EMHA MOBA BUKOHYE 20N08H) POlb — CHPUSAHHS NPOYECY
KOMYHIKayii, coyianizayii, npoghecionanizayii ma coyianvnoi adanmayii.

Posenamnymo cyuacui nedazoziuni memoouxu, siKi CHpUsSIONsb PO3GUMKY MINCKYIbMYPHUX HABUUOK | € 3ano-
DPYKOIO (hOpMYBAHHI MIXCKYIbMYPHOI Komnemenmuocmi. Lle, 30kpema, 6UKOpUCMANHA 8 HABUATILHOMY NPOYECi
PIBHOMAHIMHUX ABMEHMUYHUX MAMePIanie, akmusHe 3anpo8adlicertss IHHOPMAaYItiHO-KOMYHIKAYIUHUX mexX-
HONO2IU Ma iHMepaKMUBHUX Memooux, CUmyayitine HA8YaHHs Ma KPeamueHi 3a80aHHS.

Y emammi nazonoweno na momy, wo ucokull pieerb MidHCKYIbMYPHOI KOMREMEHMHOCMI CNPUSIE APMOHI-
3aYil MIJICKYIbMYPHOL KOMYHIKAYIL, 3HUIICYE PiBeHb KOHIIKMHOCE Ma 00NOMA2a€e YCNIWHO A0anmyeamucs
00 HOBUX COYIOKYIIbIMYDHUX YMOS.

Kniouosi cnoea: midckynomypna KomMnemenmHuicms, MIdiCKYIbIMYPHA KOMYHIKAYis, 2100ani3ayitini npo-
yecu, MyIbmuKyIbmypaiizm, MOBHA 0C8IMd, MOBHA 0COOUCMICMb, MOBHA KAPMUHA C8INTY, MINCKYIbIMYPHULL
dianoe.

Prykhodko Nataliia. Intercultural competence in the realities of the globalized world

The article explores the phenomenon of intercultural competence as an essential factor in productive
intercultural interaction in a globalized world. The increase in international contacts promotes integration in all
spheres of life, particularly through active cultural exchange, but at the same time, it can lead to misunderstandings
due to differences in values, traditions, and communication styles. This highlights the contemporary need to
develop intercultural competence as a key component of successful intercultural communication.

Various approaches to defining intercultural competence, proposed by leading domestic and foreign
researchers, are examined and analyzed.

The main structural components of this phenomenon are also identified: cognitive (knowledge of culture,
social norms, linguistic features, perception of psychological, social, and cultural differences, and adherence
to etiquette norms of one’s own and other cultures); affective (empathy, tolerance, openness to diversity,
psychological readiness for cooperation with representatives of other cultures); behavioral (ability to adapt
communication styles, distinguish between collective and individual qualities in the communicative behavior
of representatives of other cultures, and overcome cultural barriers and stereotypes).
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Particular attention is given to the role of language education in developing intercultural competence, as
knowledge of foreign languages and familiarity with the culture of the language being studied significantly
expand opportunities for cultural interaction. As an effective factor in personal development in a multicultural
environment and a phenomenon of humanity s spiritual life, a foreign language plays a crucial role in
facilitating communication, socialization, professionalization, and social adaptation.

Modern pedagogical methods that contribute to the development of intercultural skills and ensure the
formation of intercultural competence are considered. These include the use of various authentic materials
in the educational process, the active implementation of information and communication technologies and

interactive methods, situational learning, and creative tasks.
The article emphasizes that a high level of intercultural competence contributes to the harmonization of
intercultural communication, reduces conflict levels, and helps individuals successfully adapt to new socio-

cultural conditions.

Key words: intercultural competence,

intercultural

communication, globalization processes,

multsculturalism, language education, language personality, language worldview, intercultural dialogue.

Beryn. B ymoBax mmobamizarii, sika (opmye
HOBY €py B3a€MOJii MK HaIllIMH ¥ EKOHOMiY-
HUMHU CHUCTEMaMH Ta PO3IIUPIOE cepy KOHTaK-
TIiB JIFOZIEH, CBIT BCTYyIIAa€ B pEaibHICTh B3a€EMO3a-
JIEXKHOCTI, JIe KOPIOHH MDK Jep’KaBaMH CTalOTh
YMOBHUMH B €KOHOMIYHOMY, TTOJIITUYHOMY, COIIi-
QTPHOMY Ta KyJIBTYpPHOMY BHMipax. YHACIIIOK
mIo0aTizamiiHuX MPOIECiB BiAOYIMCS MIKHAPO/I-
HUHM TONT Tpal, mirpamis B MacmTabax yciei
IUIAHETH KaIiTally, JIIOACBKUX 1 BHUPOOHHYMX
pecypciB, a TakoXK 30JIMKEHHSI Ta B3AEMOTIPOHUK-
HEHHS Pi3HUX KyJbTYp. BuHuKae Bce Oibie Mix-
KyJIBTYpHUX cuTyauiil. Jltonu 3 pi3HUX KyJIbTyp-
HUX KOHTEKCTIB KOMYHIKYIOTh y pi3HHX cepax
#uUTTs. Takuil nianor He Moxke OyTH 3acTpaxoBa-
HUM Bl MOXIIMBOTO BUHHUKHEHHSI MPOOIEMHHUX
curyaniid abo Hermopo3yMiHb. Lle o3Hadae 3poc-
TaHHS POJII KOMYHIKalii M y4YaCHHUKaMH KyJlb-
TypHOTO Jiasnory. J{ist 3iiiCHeHHS YCITITHOT MiX-
KyJBTYpHOI KOMYHIKaIlii HEOOX1THOIO € HasBHICTh
MDKKYJTBTYPHOI KOMITETEHTHOCTI, SIKa JI03BOJISIE
e(hEeKTUBHO CITIIKYBaTHCS B MDKKYJIBTYPHUX CUTY-
aIlisix 1 BAMOBITHO MOBOIUTHCS B PI3HUX KYIIBTYp-
HHUX KOHTEKCTax. ToMy OCTaHHIM 4acoM 3HA4YHO
AKTHBI3yBaJIOCh NMUTAHHS (POPMYBAHHS MIKKYIIb-
TYPHOi KOMIIETEHTHOCTI SIK CKJIQJIOBOi YaCTHHHU
e(eKTUBHOI MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIi1.

[IpobGnemaruii MIKKYJIBTYPHOT KOMIIETCHT-
HOCTI MPUISAIOTh YBary y CBOIX JOCIIKECHHIX
K 3apyODKHI, TaK 1 BiTuu3HsAH1 Haykosui: /1. Tup-
nopd, E. Xomn, A. baprens-Pamixk, M. baii-
pam, M. benner, K. Knann, A. Moocwmtomiep,
IT. ITep, K. Kpamm, I. Todcerene, O. CyxommuH-
ceka, I. Carau, O. Hectepenko, O. I'mymeHnko,
C. Hikonaesa, JI. Kapamymika i iHri.

AHami3 mxepen MOAO0 JOCTIIKYBaHOI Mpo-
O1eMu Mokasye, 110 MDKKYJIbTypHa KOMIIETEHT-
HICTh MOCIJIa€ 3HAYHE MICII€ y CTPYKTYpPi KITFO4O-
BUX KOMIICTEHTHOCTEH I100aTi30BaHOTO CBITY.

Sx nmume B nocmikeHHi A. MoocMromep,
TEPMIH  «MDKKYJIBTYpHAa  KOMIIETEHTHICTBH)
3’sBUBCS B 1990-X pp. y CyCHIIBHUX TUCKYCISX
IO/I0  «II00ami3amii» Ta «MYJIbTUKYIBTYPHOTO
CYCHUIBCTBA», aje BKE MyXKe IIBHIKO BiH CTaB
Y)KUBAaTUCS TIOBCSKACHHO. YMIHHS YCIHIIIHO Ta
HAJEKHUM YHMHOM B3a€EMOJIATH 3 JIIOIBMH, SIKi
MaloTh pi3HI KyJIbTYpHI Opi€eHTallil, € 3aTpeOyBa-
HOIO HaBUYKOIO B YCiX c(hepax MpuBaTHOTO, IPo-
MaJICBKOTO Ta MPOECiitHOTO KUTTH.

. Jupnopd BU3HAYAE MIKKYJIBTYPHY KOMIIE-
TEHTHICTb 5K 3/1aTHICTbH 0 €(DEKTUBHOI Ta BIAIO-
BIIAJIbHOT MIXKKYJBTYPHOT B3a€MOIIi, SIKa BKIJTIO-
yae HACTAaHOBHU (BIAKPUTICTH, MOBAry, EMIATII0);
3HaHHA (KyJIbTypHI OCOONMBOCTI, COIIIOJIOTIYHI
aCIeKTH); BHYTPIIIHI pe3yabraTH (THYYKICTb,
€THOPEJSITUBI3M); 30BHIIIHI pe3yibTaTu (CUTya-
1iifHa e(pEeKTUBHA MMOBEIIHKA).

3a BusHaueHHsIM M. BeHHET, MDKKYJIBTypHa
KOMITETEHTHICTh € 3[aTHICTIO JIOAWHU aJamnTy-
BaTU BIJIACHY IIOBEJIIHKY Ta MHCIEHHS BIMO-
BIJTHO /10 1HIIOI KyJABTYPHOI IEPCIEKTHUBH.

Hns K. KHanm MiDKKyIbTypHa KOMITETEHT-
HICTh CKJIAJA€ThCSl 3 KOMIUIEKCY aHaJITUYHO-
CTpaTeriyHuX HABUYOK, SKI  PO3LIMPIOIOTH
CHEKTp IHTepIpeTallii Ta Jii 0COOMCTOCTI B MiXK-
0COOMCTICHIM B3aeMomii 13 TpeIcTaBHUKAMH
HIIUX KYJIBTYP.

Ha nymky I. Carau, MiKKyJIbTYpHa KOMIIE-
TEHTHICTh € CYKYIHICTIO 3HaHb, YMiHb 1 HaBH-
YOK, IO J103BOJIsIE €(EKTHUBHO B3AEMOJISTH 13
MPEACTAaBHUKAMH PI3HUX KYJIBTYp, Oepydu 10
yBaru iXHI HalllOHaJbHI, COIlaJbHI Ta MOBHI
0COOIUBOCTI.

C. HixonaeBa po3misae MiXKKyJIbTypHY KOM-
NETeHTHICTh K 3JaTHICTh JI0 MDKKYJIBTYPHOT
B3a€MO/IIT, 1110 0a3y€ThCsl HA 3HAHHIX PO KYJIb-
Typy Ta Tpaaullii HOCIiB MOBH, e€MIarii, ToJye-
PaHTHOCTI i KOMYHIKAaTUBHUX HaBHYKaX.
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I1. IT’ep Haronorrye Ha MDKKYJIBTYPHINA KOM-
NETEHTHOCTI, sIka nepeadayae onaHyBaHHs 1HIU-
BIJIOM CYKYITHOCTI 3HaHb NPO KYJIBTYpy KpaiHH
MOBH, III0 BUBYAETHCS, IS 3a0€3MeUeHHs KyIlb-
TYpHOI B3a€EMOII.

3a BuzHaueHHsIM A. baprens-Panik, Mi>KKyIb-
TypHa KOMIIETCHTHICTh € 3JaTHICTIO PO3yMITH
0COOJMBOCTI CHUTYyaLii Ml)KKyJ'IBTypHOI B33a€MO-
Iii Ta MPUCTOCYBATUCS 10 ITi€i cneumpucﬂ 06
BUOYyIyBaTl TaKy CTpATerilo MOBENIHKH, sKa O
JI03BOJISIIIa KOPEKTHO 1HTEPIIPETYBAaTH TepeIaHe
MTOBITOMJICHHS.

M. Baiipam po3poOMB MOIEIh MIKKYJIBTYP-
HOI KOMIIETEHTHOCTI, SIKa CTaja OCHOBOIO JUIS
HaBYaHHS MDKKYJIBTYpPHOI B3a€MOJIii B OCBITHIX
cucreMax OaraTbox KpaiH. BoHa oxoruttoe m’siTh
KOMITOHEHTIB: aTHTIOAM (BIAKPUTICTH JO 1HIIOL
KyJbTYpH, JONUTIMBICTH); 3HAHHSA (KYJIBTYpHI
0COOJIMBOCTI Ta CYCIUIbHI KOHTEKCTH); HABHYKH
B3aeMOJIIi (KOMYHIKATMBHI HaBHUYKH); HABHYKH
iHTepIpeTamii (aHami3 KyJIbTYpHUX BiIMIHHOC-
Teil); KPUTUYHY KYJIBTYPHY CB1IOMICTH (peduiex-
Cisl BIACHMX 1 YyXHUX KYJIbTYPHUX LIHHOCTEN).

Xoua y mparsx JOCTiTHUKIB CIIOCTEPIraloThCs
pI3HI MIAXOIM [0 BHU3HAYEHHS MIDKKYJIBTYPHOI
KOMITETEHTHOCTI, OUTBIINICTD 13 HUX PO3IVISAAI0TH
1€ MOHATTS SIK 3[aTHICTb YCTaHOBIIIOBAaTH M MiJ-
TPUMYBAaTH HEOOXI1JHI KOHTAKTH B PI3HUX KYIIb-
TYPHUX KOHTEKCTaX, pO3yMITH W OyTH 3p0O3yMi-
JMM y KOMYHIKaTHBHOMY TPOIIECI.

Merta cTarTi — IpoBecTH MOJAIbIINN aHATI3
CYTHOCTI TIOHSTTS «MDKKYJIBTYpHa KOMITCTCHT-
HICTBY», 11 CKJIQJHUKIB 1 XapaKTepUCTHUK, BU3HA-
YUTH MiIX0AU A0 (HOpMYyBaHHS MIKKYIBTYpHOI
KOMIIETEHTHOCTI $IK HAJBAXKJIMBOTO 3aBJaHHS
MOBHOI OCBITH B yMOBaxX Cy4acHHUX Ino0Oaiza-
[IAHUX BUKJIAKIB.

PesyabTatn. MoBHa OcCBiTa pPO3MIAIAETHCS
K GpyHIaMeHT (OpMyBaHHS 3[aTHOCTI Cy0’ €KTIB
CYCHUIBHOTO MPOCTOPY 10 MIKKYJIBTYpHOI B3a-
€MOJIi1 Ha MPUHIUIIAX JEMOKpATii, piBHUX MpPaB
1 MoxiauBocTe. CKIaJAHUKHA MDKKYJIBTYpHOI
KOMITETEHTHOCTI TaKi: 3[aTHICTh CITiBIIPAIFOBATH
1 B3aemonisTH, OyayBaTH HapTHEPCHKI BiAHO-
CUHU; CTWJIb JIIIEPCTBA; 3HAHHA IJISAXIB BpeEry-
JIOBaHHS KOH(IIIKTHUX CUTYyaIlili; OCBiTa Ta 3Ha-
HHsI HOPM TOBEIIHKH.

HeoOxiiHO HarogocuTu Ha  CKJIAJHHUKAX
MDKKYJIBTYPHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI ~ yYaCHHKIB
MDKKYJIBTYPHOTO Jiajiory, A0 SIKAX HaJeKaTb:
3HaHHA (IHO3€MHOI MOBH, KYJIBTYpU KpaiHW,
MOXJIMBUX Oap’epiB MIKKYJIBTYpHOI B3a€MO-
nii, croco0iB 3amoOiraHHs M, iX IMOJONIaHHS);
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yMlHH}I (6y11yBaTH BJIACHY TOBEIIHKY BiJIIO-
BIIHO JIO HOpPM IHIIOi KYJIBTYpH B cmyaumx
MDKKYJIBTYPHOTO  CIIUIKyBaHHS); TOTOBHICTH
1 OakaHHS OCOOMCTOCTI BCTyHmaTu B KOHTAaKT
13 TIpeACTaBHUKAMHM KpaiH CBITY; OCOOHWCTICHI
SIKOCT1 (TepIIUMICTh, €MIaTis, KOMYHiKaOelb-
HICTh, TOJIEPAHTHICTh, TaKTOBHICTh). OTKe,
e(eKTUBHE MIKKYJIBTYpHE CIUJIKYBaHHS € MaJjo-
HMOBIpHMM Yy pa3i BiACYTHOCTI B il yYaCHHUKIB
MIKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI.

MixKyIbTypHa KOMIIETEHTHICTh
KUIBKA KJIFOUOBUX KOMIIETEHIIN:

1) comianpbHi HaBUYKH € HAWBaKIUBIIIUMU,
710 HUX HalleXkKaTb, 30KpeMa, BIIKPUTICTH 1 eMma-
Tisl, HEOOX1JIHI 1711 PO3YMiHHS €MOIIIITHOTO CTaHy
1HIIIOT JIFOTMHHM Ta CITIBIIEPEKUBAHHSA iH;

2) MeToJMYHa KOMIIETEHI[Isl Jl0IoMarae Bpe-
TyJTbOBYBaTH KOH(IIKTH 1 3HAXOJUThH CIIbHE
pillIEHHS B pa3i BAHUKHEHHS pO301KHOCTEHH;

3) ocoOucticHa KommeTeHIist (camopeduek-
Cisl, TOTOBHICTb /IO 3MiH MEPCIEKTUBH Ta TOJe-
PAHTHICTh 10 HEBU3HAYEHOCTEH IMOKPALIYIOTh
PiBEHb KOMITETEHTHOCT1);

4) mpodeciitHa komneTeHL1s (MOBHI HABUUKH
Ta JIOCBIJ COPHSIOTH CITIJIKYBaHHIO Ta CITIBITpAIli
13 Mpe/ICTAaBHUKAMH 1HIIMX KYJIBTYP).

be3 nux xommeTreHuid Oyab-sika KOMYHIKaIis
€ YCKIIQJIHEHOI0 200 Hee(heKTUBHOIO.

Y pesymbrari mIOOAmi3aifHUX TPOIECIB
1 3 BUHUKHEHHSM MYJIBTHKYJIETYPaIi3My MPOIIEC
HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB HaOyBa€e 0COOIUBOTO
ctarycy. [Ho3eMHa MOBa SIK KOMYHIKaTHBHA JTUC-
LUIUTIHA € He JIMIIE JKEePeIOM KOMYHIKaTUBHOT
JISUTBHOCTI, aje ¥ 3aco0oM mi3HaHHS, GopMy-
BaHH, Mepeayi AyMOK, BUPAKEHHS IOYYTTIB,
EMOIIIMHUX CTaHIB JIFOIUHH, peaizamii Jo/-
CbKUX 1OTpeO. MoBa € J11€BUM YMHHUKOM PO3BH-
TKY OCOOHMCTOCTI B MOJIKYJBTYPHOMY MPOCTOPI.
BoHa BUKOHYE€ TOJIOBHY POJIb — CIIPUSIE MIPOLIECY
KOMYHiKallii, couiamnizanii, mpodecionamiszarii Ta
comianeHOi amanTarii. Coliamizalito K mpoiec
COI[IAJIHOTO CTaHOBJICHHS OCOOMCTOCTI, 3aCBO-
€HHSI 1HIWBIZIOM IIIHHOCTEH, HOpPM, HACTAHOB,
3pa3KiB MOBENIHKH, BJIACTUBUX OKPEMOMY CyC-
MUJTBCTBY, COLIAJIbHIN TPy, HEMOXKJIUBO YSIBUTH
1o3a KOHTEKCTOM MOBHU. KokHe 3aHATTS 3 iHO-
36eMHOI MOBU — II€ TMOCIIJIOBHE MPaKTHUKyBaHHS
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKalii, OCKUIbKH KOXKHE
1HO3EeMHE CJIOBO Bi10Opakae iHO3eMHY KYJIbTypy
I 3yMOBJIEHE HalllOHAJIBHOIO CBIJOMICTIO YSIB-
JIEHHS TPO CBIT.

[HO3eMHa MOBa € OTHUM 3 OCHOBHHX 1HCTPY-
MEHTIB BHMXOBaHHS MOBHOI OCOOHMCTOCTI 13

OXOIIITIOE
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3arajbHOIUTAHETAPHUM  MUCJICHHSM, 3AaTHOL
a/IanITYBaTUCh JI0 CY4aCHOTO PIBHS 1 CTHIIO MTPO-
deciitHoro i ocobucTicHOTO criKyBaHHs. Toii,
XTO YCBIIOMJIIOE KYJBTYPHI BIIMIHHOCTI ITif
yac KOMYHIKAIlI{HOTro MpoIiecy, MaTuMe Oisiblie
MOTHBAIli O BHBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH, HIXK
TOM, XTO LIMX 3HaHb HE Mae. TakoX BiH MaTUMeE
OlIbIly YYTJIMBICT 1 TOJEPAHTHICTH A0 Mpea-
CTaBHMKIB IHIIMX KyJAbTYp. MIUDKKYJIbTypHA
KOMYHIKaIlisl SIBJIsiE COOOIO 3B’SI30K MIXK PI3HUMH
KyJIBTYpaMH Ta COI[IAJIbHUMH TPYIaMH, OMHCYE
YHUCIJIEHHI KOMYHIKaIliliH1 IPOLECH Ta TOB’A3aHi
3 HAMH MOXJIMBI TpOOJIEMH MDK IIUMH Tpy-
namu. Came TyT NMOBHHHI JiITU HABUYKH MIXK-
KYJETYPHOTO Cl'[iJ'II(yBaHHH 10  YMOKJIMBIIIO-
IOTh YCIIIIITHE CHIJIKYBaHHH 13 TpeAcTaBHUKAMU
IHIIUX KyJAbTYyp 1 comiaidbHHMX rpym. Jlo numx
HaBUYOK HAJIC)KUTh TOTOBHICTH aJanTyBaTHCS
1 BU3HABATH, IO B PI3HUX KYJIBTypaxX MOXYTh
iCHyBaTH 1HII (OpMHU KOMYHIKAITii.
@dopMmyBaHHS Ta PO3BUTOK MIKKYIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCT] 3a0€e3euyoThcs BIPOBAKEH-
HSM y HaBUQIbHINA MiSUIBHOCTI KpEaTWBHUX Ta
IHHOBAIITHUX TEXHOJIOTIH, IO CIIPHUSIE PO3BUTKY
BMIHHS YITKO BU3HAYaTH CUTYyallli Ta METY CILI-
KyBaHHS 13 TUIAHOMIPHOIO iX peai3alli€ro, po3-
HIMPEHHSM TBOPYOrO Ta HAYKOBOTO IMOTEHIIANy
CTYJCHTIB y KOHTEKCTI MDKKYJIBTYPHOi KOMYHi-
karii. Jlo iHTepakTUBHOI MisIILHOCTI HaJlekKaTh
oprasi3aifisi i pO3BUTOK J11aJIOTIYHOTO MOBJICHHS,
CHPSIMOBAHUX Ha B3a€MOPO3YMiHHS, B3a€EMOJIIIO,
BUPIIICHHS Tpo0ieM, BaXJMBHUX JJS KOKHOTO
3 YYaCHHKIB HaBYAJIBHOTO Tporiecy. HeoOximHo
3a3HAYUTH Taki 3 HHUX: 1H(OPMAIIHHO-KOMY-
HIKalliiiHI TEXHOJIOTii, TMPOEKTHI TEXHOJIOTII,
HaBYaHHA y CHIBpOOITHULTBI (poOoTa B Maynx
rpymnax), CHUTyaliiiHe HaBYaHHS, TEXHOJIOTil
MOBHOTO MOPT(OII0, IrPOBY AlSUIbHICTb, IMiJIIO-
TOBKY mpe3eHTalii, mind mapping (CTBOpEHHs
1HTeNeKT-KapT) Tomo. KokHa 13 IUX TEeXHOJIO-
ril MiABUILY€ BMOTHBOBAHICTH CTYIAEHTIB [0
HaOyTTS HEOOXITHUX KOMIIETEHI[I! 3aBIsSKH CYT-
T€BIN aKTUBI3AIII1 OCBITHHOTO MPOIIECY.
Ham3BuuaiiHO JOUITBHUM € BUKOPHCTAHHS
ABTEHTUYHUX MaTepialliB SK JpKepena eKcTpa-
JIHTBICTUYHOI Ta JIIHTBICTHYHO1 1iH(popMartii. [le
BBAXKAETHCSI HAMBAXKIUBIIIUM CIOCOOOM 3aiy-
YEeHHSI CTY/ICHTIB O BUBYCHHSI KYJIBTYPH 1HIIUX
KpaiH: TeMaTu4Hi, Kpae3HaByi, Xyl0XKH1 i my06uti-
[UCTUYHI TEKCTH, TaKOX Miayiord (TOJLIOTH),
BIpIIi, MICHI, JIUCTH, IHTEPB’I0, ayAi03aluCH,
BiJleoponukH, 6moru Touo. EdexkruBHuMY € pi3-
HOMAHITHI TBOpPYl 3aBIaHHS IS ONMpPAIOBaHHSI
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aKTyaJbHUX aBTEHTUYHHUX CTaTed i3 mepioand-
HUX 1 €JICKTPOHHUX BUJAHb (aHOTYBaHHS, pede-
pYyBaHHsI, HAIIMCAHHS KOMEHTApIB, €ce).

Taxuii B HaBYATBHOI AISUTBHOCTI € JIJIS CTY-
JICHTIB CTUMYJIOM, MOTHUBYBAJIbHUM YHUHHHUKOM,
OCKUIBKH BIH TIPOIOHYE IliKaBYy, pEJICBaHTHY,
TEMaTUYHYy Ta Pi3HOMaHITHY iH(popmauito. Jis
0araTbOX 13 HHUX I1€ TAKOXK € «KJIFYEM» IS Mi3-
HaHHS CYCIIbCTBA, MOTO Tpamuiliii, crnocobiB
MHUCIICHHS, MEHTaIITeTy. BimOyBaeThcs 30cepe-
JKEHHsI yBaru Ha PI3HUX acCMEKTax CyCHUIbHOTO
KUTTA 1 KyJbTYpU KpaiHU; CTUMYIIIOIOThCS JTUC-
Kycil 3 akTyallbHUX IUTaHb, SIKI BUCBITIIFOIOTHCS
y CTaTTsX.

VYee 1e BHUKIMKAE aABTEHTUYHY PEAKLIIO
1 € OJHUM 3 OCHOBHHX 3aC00iB O3HAHOMJICHHS 13
CYYaCHOK KYJBTYPOIO KpaiHW, MOBA SIKOI BHBYA-
erbesi. CaMe TakuM YMHOM CTYACHTH PO3LIMPIO-
I0Th CBOIO 1HJMBIyaJIbHy KapTUHY CBITY 3aBISIKH
3aJTy4eHHIO 0 MOBHOI KapTHHHU CBITY HOCIIB L€l
MOBH, /O IXHBOI JyXOBHOI CHAIIMHH, HAIliO-
HAJIbHO-CIIEU(IYHUX CIIOCOOIB TOCITHEHHS MiXK-
KYJIBTypHOTO B3a€MOpPO3yMiHHs. BogHodac y cBi-
JOMOCTI CTy/EHTa 3IHCHIOETHCS CHHTE3 3HaHb
moA0 creru@iku piTHOI KyJIbTypU Ta KyJIBTYpH
1HO3eMHOI MOBH, CHUIBHICTh 3HaHb IOAO KYJIb-
Typu ¥ KomyHikaiii. Came 3aBISKH KPUTUIHOMY
OCMHCJICHHIO 1HIIOTO CIIOCO0Y JKUTTS BOHU IOTIIU-
OJTFOFOTH JTIHMBOKPAiHO3HABYI 3HAHHSI. TakuM cro-
coOOM 3IMCHIOETHCSL TIpOIeC 30aradeHHs Kap-
TUHH CBITY Ta PO3YMIHHS 1HIIOT KYJBTYPH.

CydacHuii HaBYaJIBHUH TIpOIEC HEOOXiTHO
CIpsSMOBYBaTH HE JIMIIE Ha 3aJy4eHHS OCO-
ouctocTi 10 KOHuenTyaano'i CHCTEMH 1HILIOTO
J11HrBocou1yMy, a it 10 KPOCKYJIBTYPHOIO OCMHC-
JICHHS BUMIpIB JIEIIO0 p13HI/IX COIIlOKy.HBTypHI/IX
CTUTPHOT. BUBYEHHSIM 1HO3EMHOI MOBH i 1HIIIO-
MOBHOI KYJIBTYpU CTYIEHTH MaroTh 3MOTY pO3-
IIUPUTHU CBIH COLIOKYIBTYPHHM IIPOCTIP, & TAKOXK
KyJABTypHO CaMOBU3HAUUTHCS, TOOTO YCBiIO-
MHUTH ce0e KYJIbTypHO-ICTOPUYHUMHU CyO’ €KTaMH
y CHEKTpi KyIbTyp KpaiHM $K piaHOi, TaK
1 iHo3emHoi MoBH. [lepeBaxae Tak 3BaHe JHMHA-
MIYHE PO3YMIHHS KYJIBTYPH SIK CHOCOOY >KUTTS
W cHUCTEeMHU TOBEMIHKH, HOPM, I[IHHOCTEH, BOHO
OB’ sI3aHE 31 CTPOTOI0 CTAOUIBHICTIO KYJIBTYpPHOT
CHCTEMH, 1110 JIESKOI0 MIPOI MOXKE 3MiHIOBATUCS
i MouGiKyBaTHUCS 3aJICKHO BiJ CUTYAIii.

Bucokwuii piBeHb MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIi1
nepeadadae omaHyBaHHS CBOIX €MOIIiH, a TAKOXK
BUSBIIEHHS yBaru N0 1HIMX jrofeil. CTOCyHKH
y Tporieci MUKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIlli mepes-
0a4aroTh BUCOKHI PO3BUTOK ETHOMOJITHYHOTO
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MUCJICHHS, TOJEpPAaHTHE CTaBIEHHS [0 1HIIOL
KyJIBTYpH, 0 HAI[IOHATbHUX 3BUYAiB, TPaJULIIN.

BucHoBku. 3ymoBieHa r100aTbHUMH CBi-
TOBUMH TpOIECAaMH HEOOXiJHICTh  (opMy-
BaHHS W PO3BHUTKY MDKKYJIBTYPHOI KOMITCTEH-
mii K CKJIaAHMKA MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii
€ HaraJbHUM 3aBJaHHSAM ChOTOJCHHS.

Ha namy maymKy, MDKKYJIBTYpHa KOMITETEHT-
HICTh B Yy3araJbHCHOMY BHUIIIAAlI — 1€ TMOJi-
(YHKITIOHATBHE SIBUINE, [0 OXOIUTIOE 3HAHHS
HOpM, HACTaHOB, MPHUHIMIIB KOMYHIKaTUBHOI
MOBEIHKH B THIIOMY COIIIOKYJIBTYPHOMY Cepe/I-
OBUIIl, YMIHHA TIEPEBOJUTH iX Yy TUIONIUHY
MDKKYJIBTYPHUX BiTHOCHH, ()OpMyBaHHS CIie-
upIYHUX SKOCTEH, 3AaTHOCTI 10 eMmaTii Ta
CaMOOIIIHKH JUIst 3a0€3MeUYeHHs yCIHIIHOI B3a-
€MOJIIi MK TpEeNCTaBHUKAMU PI3HUX KYIBTYp
1 3armo0OiraHHs MOMUJIKaM 1 KOH(IIiKTaMm y mpo-
1eci MKKYJIBTYPHOI B3a€MOJTIT.

Jlirepartypa:
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I came MOBHa OCBITa OKJIMKaHA BUKOHYBATH
BXJIMBY MICiF0 ()OpMYBaHHS W PO3BUTKY MiXK-
KyJIbTypHOI KommeTeHmii. HaBuampHa isiib-
HICTh Ma€ OyTH CHpsSMOBaHa Ha IIHOIIE ITiCHE
BHUBYEHHS KYJIBTYPH HOCIiB MOBH, IXHBOTO CIIO-
coOy JKUTTS, HalIOHAJIBHOTO XapakTepy Ta
MEHTAJIITETY.

3aBISKM 3ayUYCHHIO i 4ac HaBYaJbHOIO
MPOIIeCy PI3HOMAHITHMX aBTEHTUYHUX Marepi-
aniB, 1H(pOpMaLiIHHO-KOMYHIKALIHHUX TEXHOJO-
riii, INTepaKTUBHUX METOJUK HABYAHHS BiI0yBa-
€THCS TIOCHIIOBHE IPAKTUKYBAHHS Ta TIOCTYIIOBE
(dbopMyBaHHS MIKKYIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI.
o BumMii 11 piBeHb MalOTh HAPTHEPU KYIBTYP-
HOTO Jiajiory, TO CIPOMOJKHIIIE BOHU YHUKATH-
MYTh HEMOPO3yMiHb, CTEPEOTHUIIIB 1 KyJIbTYPHUX
Oap’epiB, TO MPOAYKTHUBHINIOW Oyme ix B3a-
€MOJIisl Y TIOI0JIaHHI TIO0Ai3aIitHIX BUKITUKIB
CY4acHOTO CBITY.
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